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IPIBOÍKESÍ csütörtökön januarius 29kt” 1835.

M e g je l e n  tá r s áv a l  egy ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á rn a p  és csü tö r tökön .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly  b e n  k é p e k k e l  5 í t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s tán  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d ap e s t i e k  é v n eg y  e
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ fo ly ó i r a tn a k  egyes  szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p.  p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
E g y  s z á m i i z ö t t n e k  t ö r t é n e t e  S y b i r i á b a n .

Johnson nevű angol kereskedő a’múlt század elején orosz ország
nak ujan épült fővárosába, Pétervárba, utazott, hogy ott kereskedését 
jobb foganattal űzhesse, mint hazájában. A’ kezdet kívánt sikerrel 
ment; azonban orosz ország ellenségeivel alattomos gondolation leve
lezése csak hamar felfedeztetett. Az akkor uralkodó császár, 1-ső 
Péter, őt ’s bűntársait birtokjok veszteségével egész életük végéig Sy- 
biriába számkivetette.

Az utazás Pétervárból Pelim-ig — a’ számkivetés helyéig — három 
hétnél tovább tarto tt, bár szánon, ’s az ottaniak szokása szerint, 
sebesen tétetett. A’ számüzötteknek már utjokon sokat kelle szen
vedni, ’s még nem tudták, milly sors várakozik reájok; iáért e’ 
szerencsétlenek büntetése különféle. Némellyek köztárból tartatnak, 
és mint status-foglyok őriztetnek; másoknak szabad egy kijelelt ke
rületben ide ’s tova járni, ’s élelmöket magok kereshetik, mig mások 
minden nemű munkákra szorittatnak, ’s ezeknek sorsuk a’ legnehe
zebb , különösen midőn a’ sűrű erdőkben vadakat kergetniek ’s va- 
dászniok kell.

Pelimben megérkeztük után a’ foglyokat őrjeik a’helytartóhoz 
vezették, ’s ennek iratokban nyujták által a’császár parancsát. Mig 
a’ helytartó ezeket olvasta, a’ szerencsétlenek félelem ’s remény 
között lebegtek, bizonytalanok lévén büntetésük gyengesége vagy 
keménysége felől. — De mennyire ijedtek-el a’ borzasztó Ítélet hal
latára , melly őket Sybiria jeges vadonjaiba karhoztatá.

A’ puhán neveltetett Johnson eddig bőséghez szokván, ’s gyen
gébb testalkotásű is lévén, a’ helytartó lábaihoz omlott, ’s a’ kemény 
ítélet enyhítéséért esedezett; de az, egy ember szerető, előszer csak 
váll-vonitva szóltigy: „A ’ császár parancsa kemény, de másithatlan.“ 
Végre még is jó  szive könyörületességre hajolt, ’s Johnsont tulajdon 
házába fogadta, hol a’ legfáradságosabb munkákra szorittatott; bűn
társai pedig vadonba küldettek, és Johnsontól örökre búcsút vettek, 
nem remélvén valaha szabadulásukat.
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Johnsonnak a’ helytartói háznál jól folyt dolga; a' rá bízottakat 
pontossággal és szorgalommal véghez vitte, ’s ez által arának kegyét 
és bizodalmát mind jobban megnyeré. Magát tehát társaihoz hason
lítva boldognak állithatá, mert azok a’ jég- ’s hó-fedte erdőkben sin- 
lődtek nyomorult kunyhójikban, ’s a’ kinos vadászattal alig tengődtek.

De az ő szerencséje se volt tartós. Két orosz papok (pópák), 
a’ helytartónál gyakor meghívott vendégek, Johnsontól vallása meg
tagadását , ’s magokénak felvételét kivánták. — De midőn erre sem
miképp nem határozhatá-el magát, őt a’ többi száinüzöttek szomorú 
kemény sorsával fenyegették. Johnson e’ feddést, a" helytartónak 
kegyében 's hatalmában bizván, nevetségesnek találta. — De e z , 
ki jól tudta, milly veszedelmes volna ama papokat ellenségekké tenni, 
Johnsont biztosan igy szóllitá-meg: „Hódolj a’ papok kívánalm ak, 
mert másképp nem tarthatlak tovább házamban; a’ pópák jól tudják, 
hogy a’ császár Ítélete szerint hason-sorsodnak kellene lenni társad
éival : az udvarnak tehát könnyen megjelenthetnék irántad mutatott 
gyenge viseletemet, és a’Jcsászár — kemény fejedelem — bizonynyal 
egész haragját éreztetné majd velem.

E’ feddések, Johnsonban semmi változást nem te tte k , sőt 
szándékát szabadon ekkép nyilatkoztató urának: „inkább akarok 1 ár- 
snimmal éln i, mint ollyast tenni, mi az igazság ellen van.“

A’ helytartó bámulta a’ buzgónak bátorságát, de még inkább 
derék jó  szivű német születésű hölgye. Ez azon pillanatban mó
dokról gondoskodók a’szerencsétlennek segítésére, és szabadulásának 
eszközlésére. — Mig a’ császár előtti félelem a’ helytartót kényszerité 
akaratja ellen is Johnsonon a’ kemény parancsot véghez vinni, addig 
nemes lelkű nője egy tervet gondolt-ki, mit nehány' hű szolgájival 
véghez is vitt. Sybiriában a’ szükség különös nemű szánokat tudott 
alkotni; hasonlók ezek a’ mi kocsiládáinkhoz; kemény deszkákból 
erősen elkészíttetnek, ’s medve-bőrrel bevonatnak, de e’ mellett olly 
könnyűk, hogy egyes ember egy üres szánt minden munka nélkül 
elvonhat. Nem csak utakra használtatnak, hanem a’ vadászok, mi
dőn Sybiria vadonjaiban vadásznak, több éjeket is szoktak bennek 
tölteni, hogy zsákmánynyal lakottan térhessenek vissza. — Egy 
illy szánban vitette-ki a’ nemes lelkű asszony Johnsont a’ tartomány 
egyik vadonjába; a’ melléje rendelt őrt pénzzel megvesztegette, ’s 
alattomban megparancsoló, hogy Pelimtől nehány mértföldnyire őt 
egy  erdő közepén hagyná. — Johnsonnak meleg takarókat adott, 
medve-bőrt, ’s jó mennyiségű élelmet, és ita lt; egyszersmind meg
ígérte, hogy vagy maga vagy szolgája őt nem sokára meglátogatj a; 
idővel aztán kedvező alkalmatosságot szerzend neki tökélycs meg
szabadulására.
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Es most Johnsontól magái ól halljuk erdei kalandjait.
„Miniegy három órakor délután megállóit szánom egy erdőben, 

’s őrömtől hullám, hogyilt. volna szabadulásomnak kijelelt helye.— 
En kinyit ám szánom ajtaját, melly olly szűk volt, hogy csak alig 
bújhat! am-ki. Kiléptemkor körül lekinték; ’s milly látomány! ezer 
évű fák , mellyeken csillámló jégcsapok lógtak; egy lábnyi magos- 
ságií hó takará a’ földet! Semmi élő lénynek nyoma! ’S illy szomorú 
helyzetbe vetett a’ so rs; de hiszen nem is remélhetek mást. — A’ 
most tőlem elváló őrnek által adott biliét által a’ nemes helytartóné 
további kegyébe ajánlottam magamat. (V égze t következik.)

A5 b o s z ű á l l á s .  (V é g z e t)
Még egy beszélgetést kell tisztelt, olvasóinkkal közlenünk, melly 

llóza és Jenny közt történt, mielőtt az Aldermanhoz mentek. „Jövök 
— úgy monda llóza — hogy tegnap adott szavamat megtartsam. De 
mielőtt közleményemet megtudod, még valamit, kell tőled kérdeznem.44

A’ szenvedő Jenny pirulva hajtá-le fejét, kezeit összetevő, ’s a’ 
legmélyebb törődöttséggel viszonza: „En neked mindent őszintén 
megvallok, mintha örök birám előtt állnék.44

Róza kezénél fogá őt, ’s a’ szenvedőt vigasztalni kezdé: „Légy 
aggodalom nélkül— m ondá— semmi sincs a’ világon, mi engem arra 
bírhatna, hogy téged megbántsalak; de egy két kérdést kell hozzád 
intéznem. L ehet, hogy egyik másik fájni fog szivednek, de meg
engedj kedves Jennym , kénytelen vagyok vele. Megjegyzettem 
neked ez előtt is , midőn még szomorú titkodat nem tudtam , hogy 
mint Wilson felesége szánandó teremtés lettél volna. De most azt 
mondom, miután tudom, hogy te vele titkon meg vagy esketve, belső 
nyugodalmad csak egyedül vele történt házasságod nyilvánítása által 
gyógyulhat-meg.44

„Hiszen mi|márugy is nem sokára egyesülve leszünk ott fenn!44 
szólla szinte magában a’ szenvedő Jenny.

„Hibázol Jennym — viszonza lló za— én tegnap Ígértem neked, 
hogy anyai gondom Ieend reád. Mit Ígértem, meg akarom tartani. 
Roldogult édes anyád ezen körülményekben színién kívánná házassá
godat Wilsonnal nyilvánossá tétetni. Magában értetődik, ha ő még 
az élők közt volna.44

„De minek ezen beszédek kedves Rózám ? most midőn Wilson....
„Hagyj kérlek kibeszélnem— szakasz! á félbe Róza— m o sta ’ 

kérdésekre jövök. El tudnád-e magadat határozni, hogy nyilvánsá- 
gosan fellépj mint Wilson felesége?44

„Róza! szavadnak olly valami különös hangja van.44
„Felelj kérlek kérdésemre !44 viszonza llóza.

a
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„Legyen teh á t! — monda Jenny szemeit a’ földre sütvén — én, 
ha W ilson még az élők közt volna, nem fognék vonakodni mint fele
sége nyilvánosan is fellépni.44

„De feltevén, ha ezen nyilatkozást még ma kellene adnod, volna-e 
arra elég erőd, ’s bátorságod?44

„Miért kinzasz szeretett Rózám! ’s a’ mellett még is olly nyá
jasan mosolygsz.44

„Felelj kérdésemre édes Jennym.44
„No jó l; hát abban is meg fognék egyezni.44 •
„Egy furcsa gondolat háborgat engem. Az emberek sokszor holt

nak gondoltak valakit, k i  44
„Ki mindazáltal élt?44 — szakasztá félbe hevesen ’s nagy indu

lattal Jenny.
„Nyugodj-meg, szedd rendbe magadat Jenny.44
„Szólj, édes Rózám, szólj, é lő  még? O! ne hagyj tovább ezen 

kínzó kétségben.44
„Úgy van,  é l!44 Alig inondá-ki Róza e’ szókat, Jenny ájulva 

dült-el előtte.
Miután ismét magához té r t ,  Róza bizonyossá tévé barátnéját, 

hogy Wilsont tulajdon szemeivel lá tta , sőt hogy ön vallomásából 
tudta-meg, miképpen tö rtén t, hogy őt holtnak gondolák, és elte
metve hitték. FJbeszélte baráínéjának, hogy W ilson, miután Róza 
apjától a’ földre csapatott, csak hamar felkelt, ’s három pajtással 
minket újra űzőbe vet t , de hasztalanul. A’ sikátor elején egy ma
gányos emberre bukkantak, kit Randal Bradynak gondolván azonnal 
megtámadtak, és meggyilkoltak. De mennyire ijedtek-meg látván, 
hogy az egészen más valaki volt. Egy fiatal ember vala ez, ki ter
metre , ’s magosságra nézve jó formán hasonlított Wilsonhoz. Most 
tehát azon pajkos gondolatra jöttek, hogy őt Wilson ruhájába öltöz
tessék,’s ainazét ez vegye magára; képét egészen össze-vagdosták, 
nehogy reá ismerjenek, ’s még ezen felül reá nagyobb hitelesség oká
ért Wilsonnál levő több leveleket, ’s írásokat rejtettek zsebeibe. 
Wilson ez által minden üldözések ellen megvolt óva.

Ezen történet, ’s mind az, mit Wilson még későbben akart el
követni a’ Bradyház megdöntésére, borzasztó benyomást tett Jenny 
szivébe. Lelke utálattal tölt-el az iránt, kit hajdan olly forrón sze
retett; ’s midőn Róza őitarra kérte, hogy mihelyt Wilsonnál történt 
házassága nyilvánítva lesz, W ilsont azonnal ön sorsára eressze. 
Ezen kérésnek annál inkább helyt engedett, minthogy Wilsonnak, mint 
gonosztevőnek, úgy is el kellett hazáját hagynia, és Róza nem en- 
gedhette-meg, hogy barátnéja egy gonosztevőnek legyen felesége.
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Itt még valamit küzleniink kall a’ jó Brady Róza magaviseleté 
felől, hogy róla minden homályt eltávoztassunk. Azon pillanattól 
fogva, mellyben lióza az öreg Esztertől a’ pinczébe csalattaték, itt 
Wilsonra reá ismert, ’s eszre vette, hogy ez a’ llrady famíliának vesz
tére törekszik. Elhatározó tehát a’ bátor leány, hogy erővel, és ész
szel fog ellene dolgozni: de mivel Wilson megesküdött, hogy ha Móritz 
iránt legkisebbet merne beszélni, ezt azonnal az itélőszéknek fela- 
dandja : tehát a’ legnagyobb hallgatásra volt szükség, mert hiszen a’ 
gonosz csontnak csak el kelle illannia, ’s Móritz sárban maradt volna. 
Azonban lióza maga elégséges nem volt titkának elviselésére; ez 
okból azt kereszt-apjával Alderman Lotge-val közlötte, kiben felette 
megbízot t. így álltak a’ dolgok, midőn Jenny szomorú állapotját 
Rózának felfedezte, és most minden uj alakot nyert. W ilsont nem 
lehet ett: a’ törvénynek átadni, nehogy Jenny becsülete is koczkáztassék.

Azon beszélgetésben, mellyet lióza Wilsonnak a’ kertben enge
dett, arra akará ezt birni, hogy házasságát Jennyvel nyilván vallja-ki, ’s 
azután hazáját hagyná-el. Minden okok közül legjobban győzött az 
10ÜU font sterling aranyban, mellyet lióza ezen esetben neki igért. 
Ezen ezer font volt ama pénz, mellyet Jennynek édes anyja hagyott.

W ilson, ki elejétől fogva a’ pillanat em bere, ’s ki előtt az 
aranynak eilenállhatlan tündéri varázsa volt, végre megegyezett benne. 
Azonban Róza egészen szükségesnek ta rto tta , hogy ez iránt se ap
jának se Duncannak ne szóljon, mivel leginkább az elsőnek szilárd 
igazság-szeretetét tekintve félnie lehetett, hogy apja nyilvánfellépend, 
mint Wilsonnak vádlója.

Alderman Lotge háza előtt megérkezvén a’ szegény Jenny, olly 
aggodalom szállta-meg őt, hogy Rózának minden ékesszóllását össze 
kellet t szednie, hogy amazt a’ bemenésre bírhassa. Midőn az Alder
man szobájába beléptek, Wilson merész szemtelenséggel lépett elej- 
bek. De Jenny őt hidegen vissza utasitá, ’s a’ nélkül, hogy csak egy 
szóra is méltatta volna, az Aldermanhoz sie te tt, ki az innepélyes 
vallomást a’ törvények szerint felvevé. Alig volt ezen pont bevé
gezve, midőn Wilson is minden szükségeseket kivallott Brady Móritz 
ártatlansága felől, ’s az ezer fontot össze kaparván még azon éjjel 
elhagyó a’ várost. Több esztendő múlva hallá William D uncan, 
hogy Wilson külföldön öngyilkosság által végzé életét.

Bűntársai, James Brown ’s a’ gonosz Eszter, még azon éjjel be
fogattak. Az első tüstént ön kezeivel ölte-meg magát. Az utóbbi két
ségbe esve, hogy minden tervei füstbe oszlottak, ’s boszúállását véghez 
nem vihette, ön magát fosztá-meg életétől ugyan azon tümlöczben, 
mellyben a’ Randal família senyvedőit. Móritz ez órától fogva vég-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



70

kóppen kigyógyult a’ kísértetekhez vonzó indulatjából. A’ bátor 
szívű Kóza pedig nem sokára eléggé kielégittetett minden szenvedé
seiért W illiam Duncan kezével. A’ szegény Jenny csak kevés ideig 
élte felül búját, és ltandal még több esztendeig élt jó felesége tár
saságában, 's gyermekei nevelésében. Kandal Brady egyike vala azon 
kevés embereknek, kik életüknek minden viszonyaikban, a’ szeren
csében úgy, mint a’ szerencsétlenségben, egyformák szoktak lenni.

O l t S Z Á G - ’S N É P I S M E R T E T É S .
Az  A m a z o n o k r ó l .

A’ régi mythologiában a i  Amazonok nevezete a la t t  o lly  asszonyok
nak külön sta tusban  egyesülését é r t jü k  , k ik  magok között fér jliakat 
nem sz ive itek ; hanem beérték vele, hogyha ezeket évenként egyszer 
m eglá togat ták . H a ezután közülük valaki íigyermeket szült,  az t  minden 
irga lom  nélkül k i t e t t é k ,  vagy férjeikhez elkü ldö tték . H a pedig az uj 
szü lö tt  leány-gyermek v o l t ,  azt minden kitelhető gondossággal nevel
t é k ;  de jobbik  melljét k isü tö t ték ,  hogy annál könnyebben nyilazhasson. 
Innét ad ták  reá jok  a ’ Görögök e’ nevüket is a/ia^ov ,  m elly  sző an n y it  
tesz mint avsvfia^ov,  az az melltelen.

V annak  azonban némelly irók (p. o. S t r a b o ) ,  k ik  ú g y  vélekednek, 
hogy Amazonok valóban soha se lé tez tek ,  és mind az, mi ró lok  hirelve 
v a n ,  merő mese. A lkalm at pedig ehhez szo lg á l ta to t t  volna (á l l í t ják)  
ama körü lm én y ,  hogy Kappadocziában az asszonyok is mindenkor el 
szoktak hadba menni fé r je ikke l,  a ’ mint is Indiának Bacchus (v. Osiris) 
á l t a l  le t t  meghódításában is jelen voltak. V i ta t já k  to v áb b á ,  hogy  az 
Amazonoknak tu la jdon í to t t  nevek i s , minők p. o. A n t io p e , Penthe- 
silea , T h a le s t r i s ,  H y p p o ly te , Menalippa ’s más tö b b e k ,  nem s ry th a i ,  
hanem görög nevek ; és v é g re ,  hogy N. Sándor é le t irásában  a '  legjobb 
tör ténet-irók nem emlékeznek egy szóval is rólok.

De ha meggondoljuk , hogy  az Amazonokat minden régi i ró k  (p. o. 
Herodot , siciliai D io d o r ,  Vellejus Patercu lus , M éla , l’ausanias, T ro -  
gus , P l in iu s ,  ’s t . )  em lege tik ,  hogy maga Quintus Curtius , nagy Sán
dornak  ékes szavú hirlője is az Amazonok egyik k irá lyné já ró l  említést 
tesz :  éppen nem hozhatjuk  ké tség be ,  mit fe lé lek  beszélnek, ’s egy
szersmind minden nemű e llenvita tásokat is könnyű szerrel megczáfolha- 
tunk. — Ok szerinte az Amazonok Scythiában a' Thermodon folyamnak 
part ja in  u ra lkod tak .  Országlásukat férjeiknek meggyőzésével kezdették, 
kik aztán Scythiából is kiűzetvén Kappadocziát foglalták-el telepedé- 
sök helyéül. Ide já ro ga t tak -e l  ez u tán  hozzájok kardos nőjeik egyszer 
évenként. — N agy h irök  volt  kiváltképpen a’ tró ja i  háborúnak ideje 
tá ján  (K r. sz. e. 1200. ész t .) ,  melly ben közülük nehányan Priam usnak 
védelmére részt is vettek. Retten tőkké tevék  őket szomszédjaikon el
k öve te t t  hatalmaskodásaik. Eurys theus  (myccnei k irá ly )  többek közt 
uz t  adta-fel súlyos munkául Herculesnek (Aleidesnek), hogy ezen Ama
zonokat haddal támadja-meg, és rabolja-el kincseiket. Hercules azért 
ha jó ra  ü l t  a ’ fekete tengerre s z á l lv á n ; Thermodon part ja in  k ikö tö tt ,  
és a ’ bajnok asszonyokon ü tv é n ,  közülök egy részt m egü ldösö t t , más 
rész t  szét fu t a m ta to t l , H y pp o ly te t  pedig elfogta. í r já k  az t  is , hogy
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P e n th es i le a , az Amazonok k irá lynéj inak  egyike 12 más Amazonnal 
Thermodon vidékéről P rianm snak  és T ró ja  városának segítségül jö t t .  
i l á r  rendkívüli volt is a ’ hős asszony bajnoki erénye; még is sokra  ve- 
tem ed e t t , midőn a ’ nagy h irü  Achillest szándékozott l e g y ő zn i ;  kitől 
aztán meg is ü le tte te tt .  De ezen hős férjliú e’ tettén nagyon megszomo- 
rodék , mivel a' hős asszonyt ha lálában is igen bájos szépnek ta lá lta .  
— Libyában is k ite t tek  magokért , mint i r j a  Diodorus. — Merodot el- 
beszélli , miképpen győztck-meg a ’ Görögök az Amazonokat, ’s miniódon 
menekedtek-meg ezek, miként ismertek a ’ S cy thák  reá jo k ,  hogy egyszer 
őket megveretve lá t ták  ; és mint igyekeztek volt őket megnyájasitani, 
közökbe küldvén hadi seregükből a ’ legdelibb termetű férjliakat. — Plu- 
tarch  A ttikába  te t t  beü tésük rő l ,  és azon győzede lem rő l, mellyet ra j tok  
Theseus v e t t ,  bővebben emlékezik. — Quintus C urtius  tu d ó s i t ,  hogy 
k irá lyn é j ik  egyike T ha les tr is  nagy Sándornak lá to g a tá sá ra  jö t t ,  és nála 
13 nap ig  m ulatott.  (F olytatás kvvelkezik.')

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
N ö v é n y - á l l a t .  Grenadában, az Angolyokhoz tar tozó egyik  g y a r 

matban , nem rég  valamelly  úgy nevezett növény-álla tot fedeztek-fcl, 
melly  mintegy két lábnyi mélységre a ’ viz a la t t  ama szikla falán t a r 
tózkodik , melly a '  város kikötője hosszában terjed-el. Ezen á l la t  szün
telen e' sziklával összefüggő henger (Cylinder) formájú csőben fekszik, 
’s ha csápjait (Fühlhörner) k id u g ja ,  tö lcsér formája v a n ,  és a 'b ib o r -  
szinű keresztes rózsa (passif lora , Passionsblume) virághoz hasonlit .  H a 
egészen k iter jesz ti  m agá t ,  szerfelett érzékeny a ’ legkisebb sértés i r án t  
i s ,  ’s legott vissza vonja magát házába, ha csak viz mozog is. E l tudja-e 
ön akara t jábó l  e ’ csiga-házat a ’ sz ik látó l választani , vagy nem? az még 
nincsen k ikutatva.

É g ő  s z é n - r é t e g .  Nether lfaughban , m int egy ik  hulleri  h ír lap  
emlékezik, F itzw ill iam  g ró f  b ir tokában  már több esztendő óta ég vala
melly szénré teg ,  m e l ly ,  mint vé lekednek, akkor gyúlad t-m eg, midőn 
egyik  kőbányában egy halom szén közé vigyáztalanságból tiiz esett.  Ezen 
gyúladásnak következései igen nevezetesek ’s minden tekintetben káro
sak , m er t  a ’ közel fekvő házak a la t t  szüntelen tovább h a ra p ó d z ik , ’s a ’ 
vizanyag-gas , melly belőle k ifejlik  , a ’ pinczéket a n n y ira  e l tö lt i ,  hogy 
azokba menni nem le h e t ,  ’s az ország-utnak egy nagy része, melly a lu l
ró l  egészen k ié g e t t ,  már be is d ii l t ,  midőn azon valamelly terhes tá r 
szekér e lha ladott  volna. M ár több p róbá la tok  té te ttek  az égés e lo l tá
s á r a ,  de mindig h asz ta lan u l ,  ’s nem lehet m eghatározn i ,  meddig fog 
ezeu káros  gyúladás ta r tan i .  Több ezen vidéknek iparkodó lakosai 
hasznot akarónak  a ’ múlt években ezen égésből h u z n i , ’s azon te lkeke t,  
mellyek a la t t  égett,  megvették, ’s belőlek kerteket készítvén oda burgo
n yá t  ü lte ttek  , melly természetesen sokkal korábban ért-meg, ’s termesz- 
tójeinek bő nyereséget szo lg á l ta to t t .

T e n g e r v í z  i h a t ó s á g  a. K özlö ttük  a ’ múlt évi Honművész 
42-ik szám ában ,  hogy igen sikeres p róba  té te te t t  a ’ tenger vizének 
ihatóvá tételével. Jelenleg egy tá rsaság  á l lo t t  m ár össze, hogy ezeu 
felette fontos felfedezést, m ellyre  már is szabadalm at nyert  a ’ felfedező, 
S o c h e t  tengerseregbeü in g en ieu r ,  további ’s mélyebb vizsgálatra
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vegye. Ez alkalommal az is m utatkozott m á r ,  hogy a '  lepáro lta tás  
(Destilla tion) tökélyesen végbe mcnvén , a ’ h á t r a  m arad t maradék rög
tön t isz ta  sóvá változta thatik .  F a rad ay  ’s több más je les  chemikusok 
a ’ sikeres ’s kedvező következményt már bebizonyíto tták .

k ü l ö n f é l e .
E l m é s  f e l í r á s .  Parisban, ha jó l  emle'kezem, a ’ karr ie rek  körül 

egyik borházban két különös szoba van hagyva inni szeretők számára. 
Az első „D epu ta tusok  kam arája11 fe l írá s t  v i s e l ; a ’ másiknak ajta ja  felett 
ezt olvashatni : „ P a i r e k  kamarája .11 H a az ember a ’ korcsmárost ezen 
különös felírások irán t m egkérdezi,  közönségesen igy szokott fe lelni:  
„A z  első szoba fiatal emberek számára van , kik a' bort fejűken ham ar 
k e r e s z t ü l  e r e s z t i k ;  a' másik pedig élemedettebb és szilárdabb 
szem élyeké, k ik  a ’ palaczkba jó l  belé tekintenek a ’ n é lk ü l ,  hogy az t  
magokon ú r r á  hagynák lenni.

P á r i s i  i n t é z e t e k .  Parisban jelenleg következő nyilvános in 
tézetek v an n ak :  37 egyház ,  7 különféle vallású tem plom , 27 színház! 1 
7 collegium, 27 ispo tá ly , 42  kaszárnya  (laknya),  1 já tszóbank, 1 börze, 
34 v á s á r ,  7 csa rnok ,  13 temető.

M u l a t t a t ó .  B izonyos mezővárosban gyulladás alkalmával a ’ tüz- 
fecskendökhez rendelt Palóczok o tt  hagyák m unkájokat,  ’s a ’ tűz dühé
tő l  megmentett pálinkás hordóból idogáliak. — , ,H á t  semmire valók, 
így  fecskendeztek?11 kérdé haragosan a ’ biztos. — ,,Éiu komészárus uram, 
de igy útanak ám11 feleié a ’ m ár félig részeg Palócz. — G u s z t i .

J E L E S M O N D Á S .
B a r á t s á g .

— — Édes a ’ szelíd b a rá tság
Még a k k o r  i s ,  ha csak képét öleljük 
A n n a k ,  k i t  óha j t  szívünk messziről.

B e r z s e n y i .
É l e t k o r u n k .

Az if jú  ko r  mindig zsibong Amaz rózsává változik ,
’S á l ta l  megy uj b im bókba: E z  többé nem il la tozik ,

Az aggott múltakon vijong, Pedig  ̂ megfordítaná
Hulladoz ősz lombokba. Az id ő t ,  ha tudhatná .

Bajsai V o j n i c s  E t e l k a  Szabadkáról.
A z  é l e t  egy szempillanat úgy a' ha lá l is ,

S c h i l l e r  után
Az ember o l l y a n ,  mint a ’ virág. K ényszerí tve  emelkedik a ’ nap 

felé, m elly tó l meleget nyer. Közli íí. L e o p o  I d i n a .
A ’ r e m é n y ,  inig b iz t a t ,  keblünk b a lz sam a : ölő tőrje, midőn csal.
A ’ h i t  v ilágitó  lám pa ,  melly honjába vezérli a ’ tévedő vándort.
A’ s z e r e t e t ,  ha is ten i ,  boldogító é rzés ,  melly az éggel szövet- 

k e z te t : ha v i lá g i ,  kínos lán cz ,  melly csak egy porló  testhez köt.
C s e r n y á n s z k y .

H a s o n s z ó r e j t v é n y .
N e m ze t  vo l tam  h a jd a n á b a n ,  T á n  az  ég tő l  m e g v e t te t tem ,

Most is  az  v a g y o k ;  H o g y  M a g y a r n a k  sok  k á r t  te t t e m .
B á r  v i t é z im  m os tanában  M o n d já k  n e v e m  sok M a g y a ro k

M á r  n e m  o l ly  n a g y o k .  K i k n e k  p a r ip á jo k  v a g y o k .
P .  S z ő k e - D e n c s r ő l .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : G ö r ö g .

S z e rk e z i l i ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86; szám . 

JNyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  ulsza  612.
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